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fC0:00:08. Start of transcripl]

Technician: OK.

Interpreter: He's ready.

Peter NICHOLSON [PN]: Yeah ... |s the door locked?

Christine CHUNG [CC]: Yeah, | funintelligible. time: 00:00:09] the time is 0923 and is the 11 December
2004. Ah ...We are in KAMPALA. This is the interview of Hillary LAGEN Daniel and ... ah ... the people

present ... ah ... Hillary ... can you, can, can you interpret up 1o ... then ...?

Interpreter: Tin nino dwe apar acel me dwe me apar wiye aryo, mwaka alip aryo ki angwen. Kombedi dong
cawz adek ki dakika pyere aryo wiye adek me kidiko. Man watye KAMPALA, walye kalok ki ...

CC: The people present Hillary! I'm going to intreduce you to them, again ...

Interpreter: Aa ... dano matye kombkedi ni Hillary LAGEN wa inyutu kombedi doki ...

CC: Ah ... next to you is || N the translator ...
Interpreter: Ma ingeti ni [ NN M2 lagony leb .

CC: I'm Christine CHUNG, 1rial attorney ...

Interpreter: An Christine CHUNG lapilida madit ...

CC: Peter NICHOLSON who is an analyst in our Office ...
Interpreter: Maca obedo Peter NICHOLSON, ma langii tee lok ...
CC: Akingbolahan ADENIRAN, sitting at the back table ...
Interpreter: Akingbohan ADENIRAN matye i meja mukene ni ...
CC: ... whois an investigator in qur Office ...

Interpreter: En langii tee ok bene ...

CC: Paula MATTILA ...

Interpreter: Paula MATTILA ...

CC: And next to her Kebba KHAN ...

Interpreter: Kiingeto dang obedo Kebba KHAN ...

CC: You are meeting the two of them far the first time ...
Interpreter: Dano aryo ni @no ni ineno gi mukwongo tin ...

CC: Paula is also an, an investigatar in our Office ...
Interpreter: Paula bene obedo langii tee lok ite tic mameg wa.
PN: |s an analyst ...

CC: And Kebba is taking care of our Audic and videoing ...

Interpreter: Kebba en aye gine, tice madit me neno ni jami weng tye ka tic maber.

CC: Good morning?
Interpreter: Opwoyo doki.
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Interviewea: Apwoyo coo.

Interpreter: Good moming?

CC: You understand that you're been audio and video taped?

Interpreter: Iniang nimeno gitye kamako dwan ki mako cal bena?

Interviewee: Aniang ena nini.

Interpreter: Yes | do.

CC: And ... ah ... haw is the translation this morning, are you having any problems understanding [

Interpreter: Ah ... leb ma gitye kagonyo ni kono lye kawot nining, itye kaniang jami magi tye katito ne, ki
leb?

Interviewee: Weng atye kaniang maber.

Interpreter: I'm understanding everything.

CC: Can you say for the tape what language you are speaking?

Interpreter: Kang itit mere gine, me kimak leb ango ma kitye katic kwede, ma kiloko kwedi ni.

Interviewee: Kombedi itye katic kwede, an ma atye kalok kilwonga ni Captain Hillary LAGEN Daniel.
Kombedi ma gitye katic leb ma gitye katic kweds, gitye katic ki leb aryo, leb English ki leb Luo.

Interpreter: |, Captain Hillary LAGEN, Daniel LAGEN ... ah ... in the conversation we are having now there
are two languages being used, there is English and Luo. The language which I'm speaking is Luo ...

CC: Ah ... I realize | ... | neglect ... neglected to say something earlier which is that; you understand that
we are all represemtatives of the Office of the Prosecutor of the International Criminal Court.

Interpreter: Wi wa owil waco ne, iniang wan oa ... wan eniweng wa aa ki i office madit ... pa Court madil
maloyo wilobo |CC.

Interviewee: Aniang.

Interpreter: Yas, | understood.

CC: OK. Are you satisfied to continue with [l 25 your interpreter today?
Interpreter: Aa ... imiti, igine imito mede kil calo lagony leb pi lok wa me tin ni?
Interviewee: Enu ni gin mo magenge pe, warcmo made gire.

Interpreter: There s nothing to, to stop that ... ah ... we can continue with him.

CC: We explained to you the last time we saw you that the reason thal you're been audio and video
recorded is that the rules of our Court require that.

Interpreter: Ma wa ... ma waloko kwedi ikare ma angec, watito ki in nimeno, watye kamako cal dok watye
kamako dwan pien cik ma wan oliyo kwede mito ni gitim kumenao.

CC: Do you understand that?
Interpreter: |pog ma eni.
Interviewee: Eno ni wiya poo.
Interpreter: | do remember that.
=
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70 GGt And ... ah ... you may also remamber that if vou would like we do not have Lo audio and video record
71 or we could do one of the other ... Do you have a praference?

12 Interpreter: Ee ... dok béne ipoo Kititi ... watito ki in nimena ka in pe 1 ... rwate kitami. ¢i iromo ging woko,
73 kwero nyeni pe kimak dwan nyo pe kimak cal, nyo iromo kwerc gin aryo weng. Nyo ka iye bene kimede
74 kimako ne kit ma gitye kamako ne ni.

75 Interviewee: Eno ni kit ma an aneno kwede pien ni wek jo mukane manonga gi pe kany bene gubead kinyac
76 ni, kit gin ni otime kuman, kuman, cinongo tye | video tapes.

77 Interpreter: Ah ... | believe is useful thal other people who are not here who ... so that they understand
78 what exactly we are discussing. It's good that we have ... ah ... both recordings. specially the video ...
79 recording.

g1 Interviewee: Pien angeyo ni luwct gi mukene manongo odong atfeast, ci gin bene mito giniang ngo matye
81  katimo ni, ci gin gi confirming ki Video tapes.

%2  Interpreter: Because | understand that some of your colleagues who would need to also understand what
83  we are discussing ... would want to ... look through the details in the DV tape.

¥4  CC: We appreciate that Hillary ...
85  Interpreter: Wapwoyo eni ni.

86 Interviewee: An bene apwoyo,
87  Interpreter: Also thank you

R&  CC: Ah ... we need to talk for a minute about .. ah ... a meeting that you had about a month ago after you
89 were brought 1o KAMPALA from the Narth,

90 Interpreter: Kombedi wamito walok kong igine. ikom rwate mubedo tye ikare ma angec, cok dong dwe
91 acel, mukato angec, ma wubino kany | KAMPALA.

oz CC: Do you remember that about @ month age ... ah ... Peter, Peter NICHOLSON and Ewan BEROWN
93 came to visil you at| I vvere you were slaying in KAMPALA?

94 Interpreter: lpoo gine, cok dwe acel angec ikin dwe me apar acel gin ni ... eh ... ma ladit Peler
25 NICHOLSON ki Ewan BROWN gubino ka ma onongo kama wun wubedo ive | KAMPALA kany?

96 Interviewee: Wiya poo warwate kwed gi i KAMPALA | |GGG

97 Interpreter: Yes, | remember we . | ... we met them in ([ N D -
cc: owsvas | ith them at the time?

490 Interpreter: [ cnongo tye bene gin okwede, kwed gi?

(00 Interviewee: Anenocl I cnongo tye bene.

L] Interpreter: Yes, | also saw him ... there ...
Loz CC: Befare that meeting had you been brought here to KAMPALA from the North?
(03 Interpreter: Mapwod pe orwate ni kikelo wu cnongo kimalo kuca?

L4 Interviewee: Dong pe kimedo ki kelo wa ba, mapat kidong, wabine me rwate ki ladit lobo, cidong cgak
(5 dong kimane pe dong omede kidwogo.
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Interpreter: No, we did not come back to KAMPALA again ... ah ... for that bul we came back to
KAMPALA to meet the President.

CC: OK. But ... the, the day that you were staying [ NNNGE. When Peter and Ewan came to see
you.

Interpreter: An atye kalok ikom gine, inina ma ... Peter NICHOLSON ki BROWN obino kaneni kuno.
CC: Had the UPDF brought you to || from somewhere in the North?

Interviewee: Ah ... UPDF okelo wu ki gine yoa, okelo en i || BN en ki itung malo waiyo.
Interviewee: Ea, wa aa ki itung malo.

Interpreter: Yas, from the Narth.

CC: And where in the North had you been trangported from?

Interpreter: Ki kob ... kikelo wun ki kwene kono ki igine, ki kumale kwica?

Intetviewea: Fosition ma wa aaiye?

Interpreter: You mean exactly somewhere we were before?

CC: Orthe nearest town ... yeah ...

Interpreter: Eyo, ingst fown macok kwede.

Interviewee: Wa aa ki town ... ki i GULU Towr.

Interpreter: That was from GULU Town.

CC: Now, that day when Peter and Ewan came to meet with you at ||} oid they ask you
whether or not you would voluntarily come and meet with us to he interviewed again?

Interpreter: Ci dong, me dok en ilok ma wabedo kwede ki igine, ludito arvo ni eno ni, ipoo gine, gupenyi ka
nyo i cwiny wu ... itye ki cwiny me gine, me bino kalok kwed wa’?

Interviewee: En ma warwate i ||| NN ni?
Interpreter: When we met them in || NG

CC: Exactly.
Interpreter: Eyo.

Interviewee: Eno niweng gupenyo, ¢/ bene an aniango gi ni lok mo papat pe, ka nino ne oromo ci obino
mere, waloko jami weng manongc mite.

Interpreter: Yes, they asked that and |, | also reply that, that, there is no problem with that ... ah ... when
there is a time and plan for it we can be brought and we can talk.

CC: OK. Was it explained 1o you at that time that if you didn't want to meet with us you will be taken back to
the North?

Interpreter: Kitito waiyo boti nyo, en ikare €no ni, ni kace nyo icawa mo kekan madong cwinyi pe tye me
mede kilok kwed wa, ci giromo gin, kirome juko ne ci odok gi wu cen labongo ayela mo.

Interviewee: Ni eno ni waniang bens.
Interpreter: Yes, we understood that as well.
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[4] CC: And what was your answer when Peter and Ewan ask you if you would be willing to meet with us
(42 again?

(43  Interpreter: Ci dong ladwok ma megi dong onongo nining. kong inwongo maging, Pater ki gine, ki ... ¢h ..
[44  Ewan gupenyi ka imiti ... ka iromo ging, ka itye ki cwiny me giko lok kwed wa.

(45 Interviewee: Mena ki NAGURU ning ca ni?

[+  Interpreter: Is it ... Are you referring to when we met in NAGURU?
[47  CC: Yes.

[48  Interpreter: Eyo.

[4Y  Interviewee: Eno ni, an awaci gin ni onongo amito doko ikit me ‘pass ... passing out’ inino dwe pyere aryo
L3  wiye angwen, me dwe me apar wiye acel, ¢i ka inen warii woko, enyo wagale, ci gine ni kato wan woko.

] Interpreter: No. What we told him was that ... ah ... at least whal | told him was that we wanied to go back
32 1o, to be at the personnel parade which was schedule for the 24 November.

[533  CC: And were you permitted to do that?

[54  Interpreter: Kiyee ni wudok waiyc?

[55  Interviewee: Kiyea ni wadok dok bene watyeko weng maber

[5G Interpreter: Yes, we were told to go and finished everything very well ...

157  Interviewee: Caoki ingeye ma wamiti orwate ki |udito anyo eni, 4" Division GULU, atit] gi bene ni gin ni eni
[538  otum maber.

30 Interpreter: And then alse when we met in the 4" Division in GULU, we also told ... ah ... this two people
L6 that it went all OK.

l6]  CC: OK.So ... ah ... let's go back for a minute to || then we'll talk about the GULU barracks.

(62 Interpreter: Ah ... kong wadok cen dong lok kam jami ma kit ... obedo kaloke ne i NN
63 kalacen lacen waloko igin ma atime man ke GULLU.

lo4  CC: Did you tell? Back in || - did you tell Peter and Ewan that you might be willing to meet
165 with them ... after your Parade?

66 Interpreter: Cidong ma wun abeda kalak wun ki Peter gin ki Ewan ni i [ | N D ri. iwaci gi
67 nimeno gine, cnongo itye Kicwiny mere me mede ki lok kwed gi, ente inge gine ni me parade ni waiyo?

L6 Interviewee: An aniango gin kit ni enu ni, pien awaco in, an bene atye kamito ni problem nyo peko ma
Lo watye kanongo ne | Uganda omyero giki, ¢i an koma pe bibedo wac me rwale kedwu.

(70 Interpreter: | told them that ... ah ... we would like to meet and that ... ah ... it’s also in my own inlerest,
171 that this problem in the North is solved and ... ah ... for something that it's been done te do, to help with
L72  that, | would eagerly dod .

173 CC:Iweould .7
(74  Interpreter: Eagerly.

175 CC: Eagerly do it. OK. Ah ... OK Hillary, that day in ||| N NI how long .7 How long did you meet
L7¢  with Peter and Ewan?

[77  Interpreter: En ma wun crwate eno ni, oloko pi kare marom cawa cnyo kare marom mene?
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Interviewee: Um, pe wagale, waromo ... twero bedo ni ikine dakika pyere adek gin ni at least, ento pe
warii.

Interpreter: We didn’t 1alk for long ... not langer than half an hour but the point is, it wasn't a long
discussion.

CC: OK. And an thal day, were you guestioned or interviewed or did you lzave the conversalion there?

Interpreter: En ininc ni eno ni, obedo macalo gine, inferview kit ma wan olye katimo ne kombedi ni keje
obedo mere lok, en lok kom gin en keken?

Interviewee: Eno ni pe obedo kil dck peny mapol ento kipenyo mere kit ma an atye kwede, cidong an atito
ni, ka inen wagale cinongo nino me passing out okato.

Interpreter: Now. There were no ... formal interview but ... ah ... | was asked how | was and my
respansible say; yes OK. But ... ah ...| would want to not to miss this passing out parade ... yeah ...

CC: And, and subsequently after that did you go to your Parade?
Interpreter: Ingeye dong ocito | parade ni waiya?

Interviewee: Hmm ... wacilo wacobo jami weng maber ma aa ... ladit Army Commander bene ocito
wakunu ka passing.

Interpreter: Yas, we went and ... ah ... to the Parade and even the Army Commander came for it.
CC: Now, you also just mentioned that you saw Peter in GULU just a couple days ago ...

Interpreter: Pwod iwaco bene nimena gine, orwate wun ki Peteri GULU, i ni ... inge nino aryo adek mukato
angec.

Interviewee: Hmm, warwate.

Interpreter: Yes, we metl.

Interviewee: Ki en Christine CHUNG warwate kwed gi bene.

Interpreter: And also with Christine CHUNG.

CC: That's right! And do you remember thatl you also saw Ewan BROWN?

Interpreter: [poo bene ni irwate ki Ewan BROWN waiyo?

Interviewee: VWeng meno wiva poo.

Interpreter: Yes, | remember that also.

CC: OK. And in that meeting in GULU, what did you talk to Peter and myself and Ewan about?
Interpreter: Eni invate man me otime i GULU ni, iwaco ningo ki bot Peter, Ewan ki An?

Interviewee: Pien eno ni cbedo peny, kiwaco ni, ma kipenyo pien, ni ka aromo bino um ... inge cabit acel
nhyo cabit macake ni, ka arecmo yee me bina kany. Kipenyo tama, ¢i an awaco ni ka inen alcka loka obedo
tye ikoma, ci aromo bino ilwongo eno ni.

Interpreter: | was asked if | could come ... over the weekend or few days at the beginning of the week to
talk with you people and | said yes, | could but if my conditions improves.

CC: And by “your conditions™ what did you mean?
Interpreter: Ah ... iwaco ni gin, mono dok ngo ma onongo itye kalok iye?
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Interviewea: Eno ni ononga aona, mabene kombedi itye kawinyo dwana papat ne tyve. Ki awinyo cogo
ngeya eni bino kwede iwa kora eni en, wa icawa ni beng lit.

Interpreter: | was talking of cough which was disturbing me and you can hear it ... ah ... has affected my
voice. But | alse was talking of prablem with my back ... ah ... continuing ... ah ... pain in the spine ...
which is still affecting me as well.

CC: OK. Hi ... Hillary you are here now, da you feel, do you feel like you are well enough to proceed?

Interpreter: Aa ... Hillary itye dong kombedi kany, ci pe wangeyo nya itye gine, iwinyo ni itye maber ma
waromo mede kilok?

Interviewee: Atye mere ento pe gengo lok, atye mare magoro lakite mo ento pe gengo lak.
Interpreter: I'm feeling weak but not enough to stop us from talking.
CC: OK. And, at the meeting in GULU ... by the way, where was it that you saw us in GULU?

Interpreter: lkacoke ma obedo i GULU ni, mapwod pe ya omede kilok ... kacoke ne keno obedo ka kwene
... karwate ne kongo obeda kwene ki GULU?

Interviewee: Karwate ma warwate kwed wu ni?
Interpreter: When we met you people?

CC: Hmm ... hmm.

Interpreter: Eyo.

Interviewee: Warwate i 4" Division.
Interpreter: That was in the 4" Division.

CC: OK.

Interviewee: GULU.

Interpreter: In GULU.

CC: And, did you understand at the time, when, when we were talking to you ... that you had a choice
about whether or nol you would agree o come [0 KAMPALA and meel with us?

Interpreter: Ipoo gine, ikare ma wabedo lok kwedi ni, iniang nimeno ... ipeoo nimeno gine waiyo, watio ki in
nimeno, pe ched macele ladic ni ibin kalok kwed wa, iromo bino bene iromo, ka cwinyi pe milo bene iromo
bene kwero hinc?

Interviewee: Eno ni an aniang dok an aniang wacon beng ni, dic mo keken pe bot wu. Ci oweko bene an
tye onongo ni ne mere me rvate kwed wu ka cee pe dok agenc ni pe gaa mo ongole.

Interpreter: Yes ... ah ...l understood that. Not on ... the last iime we met, evan from the beginning already
that | had that chaice but ... ah . I've been, as | explained to you, interested in talking with you.

CC: OK ... Ah ...Yeah ... funintelligible, tima: 00:15:51].
Interpreter: Unless something else does not allow me to.

CC: OK. Are you comforiable proceeding today?

Interpreter: lwinye gine, iwinyo mere waromao mede tin ni waiyo?
Interviewee: Gin mo keken ma genga pe, waroma mede.
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250 Interpreter: There is nolhing 1o prevent that so we can continue.

251 CC: OK. And ... ah ... during our last meeting in GULU was there any questioning or interviewing of you
252 otherthan 1o determine your wilingness to come to KAMPALA?

253 Interpreter: En ma irwate ma obado i GULU ni, mapat ki gine, penya ka i ... itye kKicwiny me meade Kilok
254 kwed wa onyo Ku, peny mukane obedo tye macalo kit ma watye kalimo ne kede kambedi ni?

2535 Interviewee: Peke, nino enc ni peny mo mapal tutwal obedo pe.

236 Interpreter: Nol ... there were not other questions on that day.

237 CC:Ah . .I'maboutio... ah ... discuss wilth you some of the rights that you have. We discuss these things
258 the last time we met as well.

2539 Interpreter: Wamito cako dong lok ikom gine, twere ma megi ... mapat pat ma in itye kwede, waloko dong
261y yang dong con kong ento myero waniang.

261 CC: Do you understand?

262 Interpreter: Ipoa waiyo, iniang eno waiyo?
263 Interviewee: Eno bene wiya peo.

264 Interpreter: | remember.

265 GC: OK. | know yau remember them ... ah ... | hope you'll be patient. Listen to them again. And then it's
2606 gaing to end slightly different than last time.

267 Interpreter: Ci aniang ... aniang nimeno iniang gidong, ento wamito nwoyo gi, myerdo wanwo gi ci, omyero
268 itim iwa kica, ¢i pien gine, pole bado roma aroma ento kit ma wagiko kwede pat manok.

260 GC: So, | know some of it will be old but some of it will be new. OK?
2700 Interpreter: Mogo hedo nyen, pole ... pole dong en macon bene romo ... rom ki macon ni.
271 CC: Ah ... we, we have grounds 1o believe that may have committed crimes within our jurisdiction.

272 Interpreter: Walye Kigine, watamo ni mena gine, watye kingec nimeno ikin jami mubedo katime ni, in gwok
213 bene ibedo ikin lutim bal.

274 CC: And because of that we have, you have the same rights that we discussed the last ime.

275 Interpreter: Pingec ma kili eno ni, oweka Kit madong watito bene yang con, in ilye Kitwero.

276 CGC: Ah ... you have the right to have a lawyer here just like you did last time.

277 Interpreter: lye kitwero me bedo ki ngat mo macalo lapilida, nyo lamii in tam madok ilok ikom cik.
278 CC: Do you remember that we talked about that right?

279 Interpreter: Ipoo waivo ni waloko ikom ena ni, ma warwate laceng caa, con waiya?

280 Interviewee: Ee, weng wiva poo.

281  Interpreter: Yas, | remember.

282 €C: And that right includes; if you can't afford one we ... will supply you with one.

283  Interpreter: | iee cik ni eno ni bene ... ka in pe iromo culo pi dano makiti eno ni, matye ki diro me cik, me
284 konyi ... ¢i wan oging, wa mini waculo gin mamite wang pire.
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CC: It's your choice or not whether to have a person like that here.

Interpreter: Ah . obedo macalo gine, twero icingi me ging, me yero ni ngat ma kiti eno ni obed ma bedo
kakanyi, anyo me wek hi ‘aa, aa, en pe ki ... gine pe mite, obed pe’.

CC: Would you like 1o have such a person here or you're willing 1o proceed without one?

Interpreter: Imito gine ... eh ... kikonyi, nya imito inong dano makitie, eno ni me bedo kakanyi kitam keje
nyo iwaci gine omede labongo ...

Interviewee: Ah ... a kit ma aneno kweads.

Interpreter: From the way | ses it ...

Interviewee: Angayo ni aromo bedo [abongo lapilida, lapilida ma mega.
Interpreter: ... | balieve | can do without a lawyear.

Interviewee: Dong kacalo i parf mogo ma an abedo kwede i lum kwica ...
Interpreter: On the past that ... | referto ... while | was in the Bush.
Interviewee: ... an abedo woko i side ma onongo pe aye ni kinek dano.
Interpreter: [ was on the side that did not support killing people.

Interviewee: Cmiyo en KONY kene ogolo order ni omyero kineka woka.
Interpreter: And because of that KONY also gave orders that | should be killed.

Interviewee: Ci an i part me lic aranyi, kadi bed ipeny LRA mo keken, ka mapat kingale lageba, ciromo
waco kit ma an abedo kwede i lum.

Interpreter: So, even if you ask anybody who have been in the Bush, unless that person is a liar, there is
nothing that they can ... 1alk of ... ah ... who is pointing me to bad things in the Bush ...

Interviewee: Kit ma wii ati an abhedo katito ni i acaki ni, kare ma dano tye atoo matek | Sudan.

Interpreter: As | explained last time while in the Bush, when lot of psople were dying when we're in the
Sudan.

Interviewee: Ma onange cam Arabs, Sudan Government kelo ente KONY deg poko ne ki dano.
Interpreter: At the time when the Arabs were bringing food but KONY did not want to give 1o pecple.
Interviewee: Ci acito wa i gange cawa angwen me dyewor.

Interpreter: | went to his home at ten o'clack at night.

Interviewee: Awaco ni en Lubanga abipwado en matek kace pe okelo aloka me gwoko dano maber loyo,
ma en omako ni.

Interpreter: | told him that ... ah ... God was going to punish him very badly if did not change his heart and
start giving food to people.

CC: Hillary, Hillary.
Interviewee: Ci omiyo part eno ni |lapilida maloyo an pe atiyo kwede.
Interpreter: And because cof that | don't use a lawyer.

CC: OK. Hillary we'vs listen very carefully to you last time.
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Interpreter: Waninag gine, walubo ngo ma ibedo katito ki wan ni en weng ma wabedo kaloko ikare mukato
angec.

CC: And we remember what you're talking about.
Interpreter: Dok wa pao ngo ma ibedo katito ne ...
CC: And the times that KONY had you arrested ...
Interpreter: lkare ma KONY owegko in kimaki.

CC: And we remember that you discussed with us that ... ah ... there were even times when he was going
1o have you killed.

Interpreter: Dok ilito ki wan bene, wapoo ni itito ki wan bene ni 00 ikare ma en anongo mito bena neki
woko.

CC: So, I'm just trying give you a sense of, we, we remember everylhing we just, we've talked about.
Interpreter: Atye kawaco man me nyuti ... me nyuti ni menc wa poo jami weng ma cnongo itito ki wan eno
ni.

CC: And ... ah ... it's just ... under our rules you can always have somecne here if you want somsong
here.

Interpreter: Cidong madok ite icik ma megwa ... eh _.. itye kitwero me bedo ki dano makiti eno ni, ka imite.
CC: Do you understand that?

Interpreter: Iniang ma eno ni waiyo?

Interviewee: Aniang ena ni.

Interpreter: Yes, | understood that.

CC: OK. So, if you ever want anybady, just let us know.

Interpreter: Kace itamo ni imito gine, dano ma ... danc makiti eno me kenyi ki tam nyo ki poro lok gin ni,
Iwac ki wan.

CC: Is thal OK?
Interpreter: Man ... man, waromo tic kuman?

Interviewee: Aa, | side ma bata dong an arome, pe dong aromo lcke ne, an dong abiloko mere ngo
manongo tye, wun dong ongeya ngo ma wun dong wumito. In wac ki en.

Interpreter: Ah ... | don't think | need semeone like that ... ah ... | think | can just continue and you ask me
what | can and then I'll see what | can tell you.

CC: OK. We appreciate that.
Interpreter: Wapwoyo meno.
Interviewee: An bene apwoyo.
Interpreter: Alsa.

CC: We also discusszed last time that if you want to you can remain silent, you have the right to remain
silent.
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Interpretar: Dok bene waloko nimeno, ite cik ma ... ite cik ma watye kwede ni, in bene itye kitwera me ling
alinga, ka kipenyi peny mo iromo gine woke, ling woko pe igamo.

CC: And ... ah ... 50, every tim& you meet with us and every time we ask you gquestions you have the right
nat to answer us .

Interpreter: Cidong kare mo keken ma ka warwate, itye bene kitwere me ling woko, pe me gamo peny wa.
CC: We could never use your silence against you to imply that something bad happen.

Interpreter: Fe otye ki gine, pe tye yoo mo ma waromo tic ki gine, kilok nimeno ‘0o en oling woko watamo
ni atimo bal ada’. Eno cik wa pe yee.

CC: Do you understand what | just said?

Interpreter: Iniang ma eno waiyo?

Interviewee: Aniang maber.

Interpreter: | understood that very well.

CC: Are you willing to proceed to answer our guestions?

Interpreter: ltyz gine, fayarn me gamo peny ma megwa €n ni.

Interviewee: Atye tayari [abongo gin ma genga.

Interpreter: Yes, I'mready to ..,

CC: OK. Now, here is, here is the part that's different from what we've discussed last time.
Interpreter: Ma en dong kama mapat macaon ne ne ni.

CC: Ah ... under our system you will always have these rights because ... of ... because of the information
on our possession that ... says that there are ground to think that you may have committed crimes within
the jurisdiction of the Courl.

Interpreter: Ce ... i tee cik ma megwa, in ikare weng ibedo kilwero me bedo ki gine, ki kitwero mabedo
katilo pi gin aryo eno ni, tye ni kit ma gine, ngec ma watye kwede, 00 ... kKilwero gine ... nen calo bene In
ibedo ikin lutim bal kii lum.

CC: But, we as the Office of the Prosecutor have made the determination.
Interpreter: Ento wan jo ma aa ki i office madit pa lap... office pa lapilida madit me court wa.

CC: And, after reviewing all the information that we got from you and from other sources up... up till
loday ...

Interpreter: Inge ... inge neno lok weng mapat pat, pat mu aa kibot jo ma wabedo kalok kwed gi, ki malubo
kingiyo kit lok mabedo ka gine, kangivo ne, wamoko ni .

CC: ... ah ... we are prepared 1o tzll you ...

Interpreter: ... waromo gine ...

CC: That ...

Interpreter: Ingac malubo en ngec madong watye kwede ni ...

CC: ... that we do not intend to prosecute you or bring you ta court ...

Interpreter: ... aromo tito ki in kamaleng, ni meno pe watye kiyub mo me kelo adot mo keken ikomi.
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391  CGC: Do you understand that?

392 Interpreter: Iniang man en waiyo?
393 Interviewee: Aniang maber.

304 Interpreter: Yes, | understood.

395 CC: CK. You may remember we talked a |ot last time about how the Office of the Prosecutor is only going
396 1o seek to bring 1o court the most responsible people in the LRA.

397  Interpreter: Ka in ipoo ngo ma wahedo kati to ... ikare ma angec, office ma megwa, omako me gine, me
398  kelo adot ikom dano madong gitye ki bal kikeme deng keken. Aryo adek angwen moni keken.

3u CC: And so, essentially what we are telling you is, we don't consider you to be one of those people.

Jir Interpreter: Ma watye katito ki in kambedi ni, en ayg nimeno pe otama omyero in ity ikin joni ego ni ludito
1] mego ni.

402 CC: OK? Do you understand that?

403 Interpreter: Iniang ma eni waiyo?

404 Interviewee: Aniang maber.

405 Interpreter: Yes, | understood very well.

446 CC: And so what that mean is, you have your amnesty form the Ugandan Govermnment.

407 Interpreter: Meno ni tere ni ene, in itye dong kilok, ki gine Amnesty ma inongo kibot, gine timo kica ma
408 inongo kibot, ite Amnesty kibot Uganda Government ni eni.

4 CC: And you Know that we explain to you last ime, aur system is a separate system.

410r  Interpreter: Dok ipoo lace .. ma wabedo katic ki ikare ma angec nimeno kit ma megwa, kit ma watiyo
411 kwede pat ki kil jo ma kany gitiyo kwede.

412 CC: But, in our separate system we've also made the determination not to prosecute you.

413 Interpreter: Cidong kit ma kitimo ki gang kany ni, wan bene wa oo igine, itam makiti eno ni, me ni in kica.
414 CC: Do you understand that?

415 Interpreter: Iniang ma eno ni waiya?

416 Interviewee: Aniang.

417  Interpreter: Understood!

418  CC: OK. So, the reasan we tell you lhis ...

412 Interpreter: Pingo wan owacki in, watitc in man pien ...

4200 CC: ... isthat ... we don’t want you o come to these interviews ... having a misunderstanding that we may
421 bring charges against you.

422 Interpreter: Cidong ma wan, maweko wan otito ki man ni, pien pe omiti in ibin cako lok kwed wa kuman ni,
423 kun itye kilworo nimeno lacen lacen wacako tic kilok ma imivo wan ni me kelo adot ikom in.

424 CC: And we are hoping that if we ... remove any pessible fear about that issue . ..

425 Interpreter: Dok wageno nimeno, i ... pien wa ki in kuman wakwanya lwore ma maromo bedo icwinyi.

12
ICC Restricted

OTP Transcript of UGA-QTP-0033-0004 - Interview of Hillary LAGEN Daniel on 11 Hovember 2004

UGA-OTP-0220-0664

UGA-OTP-0283-0637



[CC Restricted

CC: .. you'll feel free ...
Interpreter: Dok tye ni dong gine ... eh ... iromo ok labongo lword.
CC: To continue ta answer questions openly and truthfully with us.

Interpreter: Weki icak gamo ... gine, ka wapenyo in, igamo ki jami weng labongo mungo ginomo kare ki
kore.

CC: Withaut any fear that's based an a misunderstanding.

Interpreter: Labongo lwaro ma manongo gine, kun nongoe tere bene peke.
CC: Do you understand that?

Interpreter: Iniang ma eni waiyo?

Intetviewee: Aniang maber.

Interpreter: Very well.

CC: Because now what we are trying te explore ...

Interpreter: Pien jami ma wan kambedi ni watye agine, ngiyo ne ...

CC: ...is ... ah ... is, whether you are information might make you & witngss.

Interpreter: Ma watye kaneno ne kombedi ena aye ni me niang kanyo, lok ma in, ngec ma in itye kwede,
lok ma in itye kawaco ne ni weko waramo tic ki in macalo lacaden.

CC: And, and, and the probably that we may use your statements in court someday.

Interpreter: Kadong ... eh ... ngic makiti eno ni, watamo nimeno ka waneno ni lok ni ramo konyo gine,
nyutu gin ma obado katime, ci gwok kong romo ... watiyo dong kwede i cowrt kapido wa ipido nyo.

CC: As part of the explanation to the cutside warld what happen in the North.
Interpreter: Me kehyo tito ki wilobo jami mubedo katime kumale kwica ni.
CC: Do you understand that?

Interpreter: Iniang ma en waiyo?

Interviewee: Aniang maber.

Interpreter: Yas, | understoad very well,

CC: CK. Now, we will never da that without talking to you mare abhout whether or nat you're willing fo be a
person who is a witness in our Cour.

Interpreter: Cidong man pe waroma gine, tima ne, nikwanyo ka waloko kwedi watit ki in kore ki kare kit
manange tys katima ni, me niango in gine, ka iromo bado macale caden, nye ngat maroma tito gin ma
otimo, ma ineno otime ... i ... Ki i lum kKuca ni.

CC: For now we’re interested in continuing to ask you questions and leam more about what happen in the
North.

Interpreter: Fi kombedi ni, pwod watye kameade ... wamito mede kipenyo in mere peny mapat pat ... eh ..
me temo, me mede kiniang ngo kikome ma otime ki i lum kuca tung kumalo ni.

CC: Is that agreeable to you?
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461 Interpreter: Man waromo mede kiti &no ni?

462 Interviewee: Eno ni gin ma gengo pe waromo mede kwede.

463 Interpreter: Nothing to prevent that, we ¢an go on like that.

464 CC: OK. I've lalked a lot; do you have any questions for us?

463 Interpreter: An dong aloke madwong, in itye kipeny mao, marwate ki jami ma watito ni?
466 Interviewee: Hmm ... atye ki peny maramo aryo keken mere.

467 Interpreter: | have just abaut two questions.

468 Interviewee: En aye me acel ...

464 Interpreter: First ..

470 Interviewee: ... an ageno ni wan ka inen, penya mere tye ni, keti calo ka inge tyeko lok wa endong wan
471  dongwatyeko ni, ki kit dwan ma nino ca an apenyo ni, communication ikin wa bedo ning-ning?

472 Interpreter: My first guestion is ... ah ... as | menticned before, when we are finish talking ... what form of
473  communication can ... ah ... b& maintained between us?

474 Interviewee: Pien ni, calo bota ...

475  Interpreter: Because ...

476 Interviewee: .. ape woko ki cim mo keken.

477  Interpreter: ... because, like far me, | dont have any form of communication. No phone, anything.

478 Interviewee: Ci, af /east nongo tye jami mukene manonga pir gi tego, ci omyero 0o ... amini wu, manongo
479 pe aromo locko ki cim pa ngal mo, weko secusdty eno ni, ngec eno ni, imung eno ni finaudible, time:
480 00:30:23].

J¥1] Interpreter: So, there might be important info.. . pieces of information thal I'd want 1o convey to you people
482 and to do such, to do that ... ah ... it's not something that you can do on somecne else phone ... and ...
483 ah ... therefare risk exposing some of the secret ... ah ... piecas of informatian.

484 Interviewee: Ci onongo apenyo ladit Peler ni ka kiromo, cobo yoo ni eno ni ma gwok kiromo konya ki ¢im
485 «¢i kikonya, en aye penya me acel eno.

486G Interpreter: So, like ... ah ...we're discussing last time and | put the question to Peler; if they can be
487  helped may be with a lelephene ... ah ...for this purpose ... that will be OK.

488 Interviewee: Pien yoo ma wun otye kateme kwade en aye yeo maber, ma wamiti kwo maber myero bed
489 tye ilobo.

490 Interpreter: Because the way you people are working ar what you are trying to do is the best way ... to do
491 things.

492 Interviewee: Ma miyo dano ma keken manongo tye ki wic ma pe rwate, af Jeast romo hedo ki lworo weko
493 olo bedo cok ikom cik.

494 Interpreter: So that, if anybody wanis to do something .. ah it at least thinks twice and 1ries to stick
495 within the .. what it's allowed in the laws.

496 Interviewee: Kipeny na me agiki dong.

J97 Interpreter: My last guestion.
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Interviewee: Inge tyeko jami ni eni wako . .

Interpreter: After finishing all this ...

Interviewee: ... ngo madek abibede ingeye?

Interpreter: ... what will come next?

CC: OK. But ... in answer to your first question ...
Interpreter: Me lagam ... me gamo penyi mukwongo.

CC: ... about communications.

Interpreter: Lok kom dok ikit me kubo lok ...

CC: We know that, this, this issue has been difficult.
Interpreter: Waniang nimena gine, man ohedo lok matek ...
CC: And what we’ll like to do is talk about it at the end of the interview.
Interpreter: Wamiti walok iye ento dong watyekao lok ni ne.

CC: Becauss we are ... putting some things In place including ... pretty some we are going to have an
office here in KAMPALA.

Interpreter: Pien watye kayubo jami mapat pat ... aa .. ma ikine tye ... eh ... ikare macok ni, watamo bene
nongo watye ki office i KAMPALA kany. inge gang kany.

CC: That may salve some of these communications issues.

Interpreter: Ma gwok konyo gine, lok man madok kit me kubo lak gin ni.

CC: Do you understand?

Interpreter: Iniang eni waiyo?

Interviewee: Aniang maber.

Interpreter: Very well.

CC: OK . Isit ... isit OK if we lalk about it ... at the end of the interview?
Interpreter: Waromo gine, lok iye kom mano gin, manonge watyeko lok?
Interviewee: Yes, waromo lok.

Interpreter: Yes,

CC: One thing that ... | want 1o tell you just that there is no confusion is ...
Interpreter: Jami ...

CC: Yeah ...

Interpreter: Gin mukene ma amito tito wek pe gine, anyoba nyoba obed tye ...
CC: ... when we talk to you we always have to talk with ... the recordings and it has to be formal like this.

Interpreter: Gi... gine ka wan waloko kwedi cawa weng mitc nongo tye ma kiromo mako dwan, gimako cal
gin ni.
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CC: So, when we question you ... when we, whan we question you . this, this part will not change so
much.

Interpreter: Ci gine ... eh ... ka wapenyi peny, en Kitl eno ni ma inena ni, apoka poka cbibedo pe dok ive.
CC: But there is nothing that prevents you from calling us to let us know that you want 1o talk to us.
Interpreter: Pe tye ginomo ma gengo, ka in itye ki gine, kicwiny nyo lok mo ma imito cwalo bot wa.

CC: Or...

Interpreter: ... cnyo gono cim, me tito ki wan.

CC: Or from volunteering informatian to us.

Interpreter: Calo me gine, me cwali wa lok ma inenc ni tye itamo ni pire ek,

CC: OK? So, for example.

Interpreter: Ma labal ...

CC: When we saw you atjEEEE -
Interpreter: ... ma waneni igine, | [ NG

CC: That's way we don't question you then.

Interpreter: En aye oweko pe wagine, kadi onongo bene waromo penyo in, penyo ogiko kil macek ma ...
me dok kit ma wan otito ni keken.

CC: We just figured out that if you were willing to come and see us and then we ask if you have any
questions.

Interpreter: Ci dong ma wan olima en ikare eno ni, chedo mere me penya in ka itye kicwiny me mede ki
lok kwed wa ka, onyo peke, cidong peny ma in ipenye keken.

CC: But. we’ll iry to figure out someway that you can gel in contact with us when you want to get in contact
with us because that's important.

Interpreter: Ci watve ... wa gine, watye ka yenyo dok wanongo oolo yoo mo me wek obed yot me cwalo lak
ikinwa, ka ¢e cwiny lye nyo gin mo tye ma imilo cwalo ne.

CC: OK?

Interpreter: Man ber?

Interviewee: Hmm ... an dong akuro weng kibot wu kit ma wun obiyiko kwede.
Interpreter: I'll wait on ... from your side as ... you ... said.

CC: Thank you.

Interpreter: Ber.

CC: OK. Your second queslion was; what happens after this?

Interpreter: Pany me arye anongo, ngo matime igine, inge ni eni ni?

Interviewee: Fenya me aryo apenyo ni, inge tyeko jami egi eni, tye dok kit ginome ma mite ni dok wan
watim, Keje dong kigik kakenyo.
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Interpretar: Ab ..My question was like this ... ah ... when we've finished with this, is there something that
you people expect of us?

CC: Well. Here's, here's ... here's what's going to happen and we can't predict evenything.
Interpreter: Eni aye gin ma romo time, ento pe warome byeko ne weng kore ki kare.

CC: But you know that we've been gathering information and talking to people and [unintelligible, time:
00:35:21] doing our investigation.

Interpreter: Ingeyo mere nimenc wan obedo kagine, kacoko lok, ka ngiyo tee gi ki lok ki dano mapat pat.
CC: And ... the end of that process is when we seek to bring people 1o court.

Interpreter: En tic ma kiti eno ni, tum kadong wa gine, waniang ngo ma obedo katime dong, wakadi yub
me kelo dano igine, ka pido.

CC: So, if we decide to bring paople to court to face charges ...
Interpreter: Cidong ...

PN:Just ... ah ...

CC: ... wait, one second of pause,

PN: Hay [l come in.

Interviewee: Piny lyet.

CC: Yeah ... go ahead and take off.

[Paused.}

CC: We're back on the record. t's ... ah ... ten, 10:17, 10:18 in the moming, The same people are present
in the room as...in the lasl session ... Hillary, can you confirm there was no questioning during the break?

Interpreter: Tin nino dwe apar acel dwe me apar aryo mwaka alip arvo ki angwen, kombedi dong cawa
angwen ki dakika apar wiye abiro me kidiko. Watye kamede kilok ki dano manen tye iot en mapwed tye
bene iot. Hillary kong itit Kanyo kibedo kamedo kilok, ikare ma kiwaco ni Kijuk manok ni.

Interviewee: Aa, ngatomoe keken ma warwale kwede obedo pe. Mapat ki ma acilo mere | short call,
Interpreter: No ... nothing ... ah ... took place. | didn't meet anybody except that | want just to the toilet.

CC: And ... for the record | should state that we wenl off the video ... ah ... as soon as there was ... ah ...
naise in the oulside room and the audio went off a few minutes after that. OK. Hillary you had asked befare
the break ... ah ... question about what, what ... we might want from you and people like you as we move
forward.

Interpreter: Ma ogine, ma ki ... ma kijuko ni onongo ipenva ... aa ... ngo matime inge tyeko dong tic ma
watye katimo ne kombedi ni.

CC: And | was explaining that for us the next step, after we finish our investigation, would be to decide who
1o seek charges against.

Interpreter: Cidong man ocako ononge tito ne eni nimena gine, inge tyeka en ngiyo te lok kilok ki dano
madwong ni, aa ... waneno kanyo dano ... ikin dano tye ma kiromo kelo adot ikom gi.

CC: And when we do that we have to go 1o the Courl and ask them to approve those charges.

17
ICC Restricted

OTP Transcript of UGA-QTP-0033-0004 - Interview of Hillary LAGEN Daniel on 11 Hovember 2004

UGA-OTP-0220-0669

UGA-OTP-0283-0642



Gl
G2

L)
a0

o5
OOG

007
GO¥

GOY
Gl

Ol
Gl2
613

614
613
616
617
618
619
620
621

622
623
624

[CC Restricted

Interpreter: Cidong wat ... ma watimo ni eno ni ... & ... wakelo en lok madong wanango ni, kinying dano
arya adek moni ni, bot langol kap ma ma meg wa, en aye, gin aye gimoko lakit tami ena ni.

CC: So there 15 1wo things that we might need orwant from someone In your position.
Interpreter: Ci dong tye jami acel aryo mo ma wabimite ne kibot dano macalo in gin ni.

CC: One is, it's very helpful for us 1o be able 1o continue 1alk 1o you about different things that come up that
we might have queslions about .

Interpreter: Mukwongo, mito wabed Kigine, ki yoo me made kilok, kipeny mogo pe jami mukene doki, ngec
mukene kati kamaleng.

CC: So, we'll be investigating for a while and it's important that you understand that ... this make take a
little bit of time and we may ask to meet with you again and may be again after that ...

Interpreter: Ci dong pwod watye kameds en ki tici en me ngiyo te [ok ni ... e ... man gwok tere kit kare
malac lac, dok kare ni eno ni bene gwak dok wamito lok kwedi moago kicel mago bene maloyo gin makato
kicel keken mo,

CC: And then when it comes time 1o seek charges against the most responsible ...

Interpreter: Ci dong ka 00 ikare man me gine, me dong ka adaot bed tye ...

CC: ... we may ask you ...

Interpreter: ... waramo penyi ...

CC: ... whether you're willing to be a witness in courl .

Interpreter: ... ma penyi ka iromo bino macale ngat maromo tito ngo muneno ki wange ...

CC: Which means ...ah ...would you be agreeable to us using your statements in court?
Interpreter: Macalo gine, iyvae en nimeno ni wati ki lok ma ibedo katito irwa ni ka oo macalo pido?
CC: Shawing the tapes far example?

Interpreter: Calo gine, cassette mogo makitye kamakao ne ni.

CC: Or aven coming to our Court o give lestimony in our Court.

Interpreter: Dok bene nyo macalo gine, ki bi ... calo i court ma megwa.

CC: This is not a question that we have te ask cr that you have to answer today.

Interpreter: Man pe jami magine, pwod pe wa, pa gine, wapenya tin ni.

CC: But if you have any thoughts about that ..

Interpreter: Ento ka itye ki fam marwale ki ... madok eniikom gine, peny makiti eno ni, nyo pi anyim ...
CC: ... or any questions about that ...

Interpreter: ... nyo kit peny mo keken marwate ki nieno ni ...

CC: It's good to think ahead about these things.

Interpreter: Mito itam woko, kadi nyo nen kare ne pwodi, mito kong ibeda tamc ne. Ineng gine, inen kite ..
tame rwate ki wii.

CC: Because that way we all have the same expectations and no be no misunderstandings ...
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Interpretar: Meno konya wa pign kadong 0o nyo tye gine, [acen lacen wabind kapenyi nimeno iromo bedo
cala latit lok, nonga dong ingeyc Nngo ma irema waco ne.

CC: And like everything else we do this is antirely your choice.

Interpreter: Dok ma eni macalo jami mukene weng ma cbedo katito ne, nyo waromo tiye ne kwedi, weng
lye ite ... tye ging, imiti ni, ka pe imito bene pe watimo.

Interviewee: Yes, eno ni, kadi bedi gin man me anyim an amiti bene ami en tama.
Interpreter: Even if it's ... ah ... something for the future | will like to give my opinion on it.
Interviewee: En gin watye Kaloko &ni bene weng tye pi jami ma anyim pe pi jami matin.
Interpreter: Bacause all our discussions about things of the future not things of today.
CC: Hmm ... hmm.

Interviewee: Ci, part nienec ni, kit ma an aneno kwede ..

Intetpreter: Then ... onthat part the way | seeit ..

Interviewee: ... hmm, ka inen kit ma nongo, ka inen nonga jo makit enc enongo, myerd nongo wun dong
obed ka comparing ngo manongo ngat acel acel cloko, pien ni kadong ikom wa woka weng phyisicaify ci
obikelo mone me kaka.

Interpreter: So then ... ah ... | hope thal in your process of ... sorting out the details ... hat it's done
properly ... ah ... because without that ... ah ... that you are following cle... carefully what everybody, every
one of us has said, because if not done properly it's going 1o bring a kig problem amongst all of us.

Interviewee: Inge tum pa lweny eni ni gino ni weng romo bedo tye.
Interpreter: And that is, that will be the next problem after this war is finished.
Interviewee: Pien nongo ngat acel nongo dong dokao gange ma pe kigwoko dong ki muduko.

Interpreter: That's when every, every ane of us will go back to his ar her own home and not be protected
by anybaody.

Interviewee: Ci ngat mao romo libi kadi tong nyo ki atero ciromo tic ikami.

Interpreter: So then someong will follow you ... ah ... even with that ... bow and arrow you can be killed
there.

Interviewee: Ki me agiki ne ...
Interpreter: Lastly ...

Interviewee: An kit ma abedo winyo kwede lok pa KONY, en owaco ni tek ni en eloya lipap jo muloke bot
gamente ni ebingko gi weng pien jo ni ena ni lumone me acel anc.

Interpreter: S0, is ... ah .. | have been following also what KONY has been saying. All of us. who have
crossed to the government side if he wins the war, will kill all of us first.

Interviewee: Ci en aye gin ma an ... lokma aloke me agiki eno.

Interpreter: These are ... these are the only things | want to say.

CC: So, I'm, I'm glad to hear you rise the issue of how safe you can be.
Interpreter: Apwoyo niigine, ikelo lok man me gine ... ee ... ikit me gwoko kom.
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(72 CC: Becauseis a very logical question.

G731 Interpreter: Pien meno bene wan aniang ...

074 CC: And again ... ah ... we don’t have to talk about it now unless you want to talk about it now.
G75  Interpreter: Sc .. pe gine myero walok iye bena kanyo, nikwanyo ka in imiti walok iye ...
676 CGC: But, there are measures that we can take, there are steps that we could take ...
677 Interpreter: Tye yub mapat pat ma waromo gine, konyo kwede,

478 CC: To make you more secura, to protect you bettar.

679 Interpreter: Me gwoko komi maber maloyo, ma kombedi ni nyo.

680 GC: If you think that you have a need for that.

081 Interpreter: Ka itamo ni ging, gwok nva bino mite, kit kanyo kiti eno.

G82 CC: So, {o give ... to give you an example ...

083  Interpreter: Kaczalo labole ..

o4 CGC: ... ah...Interms of court use. In terms of the use of your statements in court,

G835 Interpreter: Macalo me tic ki ging, lok ma chedo ka waco ne nii court ikare me pido.

O8G CC: There is ways that your name and your identity can be kept secret even if we are using your
GH7  statements in court ...

GBS Interpreter: Tye yoo mapat pat ma kiromeo gine woka, ma kiramo kano gine, nyingi woko, ki ... ki .. kadi ki
G8Y  cal ni ... ka kimoka tam me tic ki jami ma iwaco ni i Court.

690 GG And in term of your community, when you go back 1o your communities.
691 Interpreter: Dok kacale ma feoughsf madok calo i gine, ka in dong idek ikin gang.
692 GC: We can either set up ways that you can ... ah ... communicate with us and get protection if you need it.

693 Interpreter: Waromo gine, nongo yoo mo ma, in iromc kubo lok kwed wa, dok me mini gine, kit yo me
Go4 gwoke kamite.

G495 GG Or it might be that in ... ah ... there was a very bad danger we could move you from one place to
GG another.

G497  Interpreter: Kanen calo ... kanen calo rac, ma mite doki, rac dok mite ni kikanyi, kiromo kwanyi bene ki
698 kama ibedo iye niwoko Kiteri ibedo ka mukene.

oY CC: Ah .. it's hard 1o talk about these things without knawing exactly ... ah ... what the danger is or whal
7000 you think about the danger.

0] Interpreter: Pe waramo ging, neno yoo me gine konyi kore kore kombedi ni, pien pwod pe wangeyo gine,
702 ngo kikome mite, kit peke ango ma onongo iromo bedo tye.

703 CC: But, do you want to talk about any of those things now, because we can do that.
704 Interpreter: Imiti walok ikom ikom jami ma kiti kombedi ni, Fien warome timo ne bene, waromao lok iye.

705 Interviewee: Eno ni ka inen jami mukene ma watyeko af feast iyoange omyero kilok iye.
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706 Interpreter; 3o, if we have finish most of the things | will like us to talk about this, not in details, at least in
FO7 parson, later.

JOR  GC: [Unintelligible, time: 00:45:32] 50, |5 that ancther thing that we talk about at the end of the Interview?
704 Interpreter: Jami mukene bene tye mamita walok inge tyeko loki?

710 Interviewee: Jami mukene bene olo romo bedo tye mere, ento keken pi cawa matye manok, pien ni lega
711 na bene tye ni ... ee ... at least katwere omyero iceng cabit wadoki, pien ni ibino wa eni, pwed dong gijuko
712 jo mukene woko ni acit i course JINJA. Ci kadong wan wadok, ¢i omyero wadwog dok wamilo timo Basic
713 coursei JINJA kany.

714 Interpreter: Ah... There are other points, other questions but the main one is, if we can go back on Sunday
715 because of our, because ... our coming here has meant that the training which was to take place in JINJA
716 has been postpaned.

717 €C: Ah .. .The way that we understoad that Hillary is that the entire training there cancel for evervhody.
71¥  Interpreter: Pien ging ...

71%  PN: Not just them.

7200 CC: Yeah ... not, notjust, not just the group of you that were coming 10 meet with us ...

721 Interpreter: Kit ma wan oniang kwede ... ee ... gin ... yub me pwonye ni, kidiro woko, pe pi wun ma wubino
722 kany ni keken, pi dul woko weng.

723 Interviewee: Hmm.
724 Interpreter: Yes.

725 Interviewee: Dok an ... waci dong ngec maber tutwal kibota obedo pe, ento wac ki gin kong dong ka
726 watyeko ne, ci wan waromo gine ... myero wadok en me keme kigin @no. Pien lawor anongo Col. OTEMA
727 mere oloko en ki Officer ni obicito en kwede JINJA kuno

728  Interpreter: Ah ... maybe is because a lack of infermation or a lack of undarstanding on my part but ...
729 ah .. asfar as | know was that Colonel OTEMA wanted to talk to all the officers who were suppose to go
7300 fortraining.

731 Interviewee: Ci, an dong pe waroma ngole ingete, nonge dong wadok inge cabil, ento dong lubo kit
732 manongo cyubo kwede ki af feast omyero ngac obed tye ikin wu ki lidito eno.

733 PN: Carry on, I'm now going {o see it

734 Interviewee: Ngec cbed tye me niang ni, obibedo tye ejther kidiro wako. Omyero enc bene dok wanong
735 ngec ne lacen bene kit ma kidiro kwede.

736 Interpreter: Now, we need to understand what actually its arranged ... ah ... maybe you people are able 1o
737  find sort that out, so that we know that ... ah ... our presence here is not the one causing the problem there
738 orifthere are changes that we are informed ... because with that we not like to miss thal one.

739 CC: The, the way that it happens ... what we know is, we wanied you to go to that course.

74 Interpreter: Kit ma wan oniang kwede, wan pe oniang gine, ngo Kikeme mapat, ento wan otito kun wamito
741 wun wucito i pwonye ni eno ni.

742 CC: And in fact we would not have brought you here if we though that it was going to interfere with your
743 training course.
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Interpretar: Dok kene kone pe wakelo kany ni, ka onongo waniang nimeno en aye weko pe wudito
kapwonys kong.

CC: Because we know how important that training course is 10 you and your, your ... your career.
Interpreter: Fien waniang gine, kit ma pwonye ni en pire tek pi gine, tic mameg wu.

CC: And to your integration into the UPDF.

Interpreter: Pe me gine, pe me tic keken ento bene me KONYo wu doko but mony dong kikeme dong.

CC: So, after you rise this, when we met with you in, in GULL ... we ... phoned some people and talked to
some people, who are your superiors, and they told us that the course have been cancelled for everybody,
not just your group.

Interpreter: Cidong ma in ikelo [oki eni, ikare ma wabedo kalok kwed wu i GULU, wun ki Ewan ... ee ..
kituru kigovo cim gipenyo jo ludito ma meg wu, mapat pat cidong gin guniango wan nimeno ging, pwonys
eno ni, kidiro woko dong pwod ayim. Pe nimeno pi wan eno, ento pi dano weng.

CC: OK? Do you have any more questions about that?
Interpreter: Peny mukene tye marwate ki eno ni?

Interviewee: Ah ... peny mo keken mapat dong pe, kekeni af feasf gin mo ni ka in dong iniang ci miye colo
kakwene ma omyero ibed iye dong in ingayo.

Interpreter: There is nothing much to say except thal ... ah ... you know, when you understand what is
happening, it makes it easy for you to know where you stand and what are the ather things are happening.

CC: OK.
PN: Yeah.

CC: Well, one of the things that we're gaing to do in this interview, you've mentionad something about ..
haw Is important far us to sor the details and to undarstand evernything accurately.

Interpretar: Dok tye ikin ... in beng iwaco pwod kombedi ni, nimeno ma watyé kagine ngiya e lok eni
myera wa poa loke maber ... ee ... ma waniang gine, jami ma dano acel acel obedo kawaco ne, Kipor
giwoko weng kacel maber.

CC: And this interview is going to be slightly different than the last ane.

Interpreter: Ma eni ni, ma obiloko tin ni, cbibedo pat manok ki ma mukato ne ni.

CC: We're going to ask you some things but we're not going to do everything like we did the |ast time.
Interpreter: Wapenyi lock kom jami acel aryo, ento pe dok ikam jami weng kit ma watima ikare ma angsc.

CC: So, what this mean is, when we went away and we looked at all the information we had we discover
we had some further questions for you but just on cerigin topics.

Interpreter: Kideng ma oweko gine, ma wanoe cloko otyeko ikare ma angeci, wacite wa ngiyo en ngo ma
ibedo kawaco ne ni, dok wangiyo gine, jami mukene ma dano obedo kawaco ne, ki lok mukene mapat pat.
En aye dong ikine, peny mukene dong ccako kati ma en chibino penyi kwede ni.

CC: Now, when we ... the reason am telling you this is, when we question you on these topics.
Interpreter: Gin oweko awaci kuman ni, pien ka wacako penyi peny.
CC: Ah ... you may feel sometimes that is things that we've 1alked about befere . ..
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781 Interpreter: | . iwinyo iwaci ging, ma en dong waloko ive woko dong do.

782 CC: So, we understand that and, be a little patient with us, because we are trying t0 understand thase
783 topics even hetter.

784  Interpreter: Ci. watlim ... walegi itim wa kica pi gine, pi kiti €no ni, pien irwa mapire tek eni me temo niang,
785 waniang gin ma iwaco ni ada nyo me femo niang ngo ma kibedo waco ne madii.

786 GC: If we ... talk about something that you've said the last time ...If we ask you about something that
T87 you've said the last time and then anything is not accurate about the way we're saying it, please tell us.

Fhh Interpreter: Cidong ka wapenyi Iok ikom jami ma in waci wadaong ikare ma angeci, ¢l iwinyo wan gin ma
789 watye katito ni pe tye kakare, wamito igine, iyub, igine ikony wa correct.

790 CC: Because as you say, OK, it's important that we understand the details accuraly.

791 Interpreter: Pign in iwaco bena nimano gine mito waniang kore ki kore, pe gine ma wa oporo ¢ong lok pa
792 dano papat ni.

793 CC: S0, whan we ask you about these details we are not trving to make you feel bad, we are not asking
794 you, we are not ... trying 10 make you repeat your story but it may be that we need to understand more or
795 better.

746 Interpreter: Cidong ka wapenyi peny mogo madong in onongo yang igamo ku, pe me dwalo nyo me kelo
797 nyo ayela yela mukene ento me konyo waniang maber maloyoe onongo kit macon,

798  €C: Do you understand all of that?

799 Interpreter: Iniang eno waiyn?

800  Interviewee: Aniang maber.

hitd Interpreter: Yas, | understood very wall.

802 CGC: OK. Thank you ... s0, at the end of the interview you are going to have your same opporunity as the
803 last time to add anything that you want to add and te change anything that you want to change in terms of
RO your answers.

05 Interpreter: Kideng ma watyeko dong loki, ibibedo ki kare bene kit ma otime ... ee ... ikare ma warwate
g0 angeci, me medo lok nyd yubo ma nyo iwaco con, cidong wiyi opoo dok maber.

807 CC: Do you understand that?
BO8 Interpreter: Iniang ma eni waiyo?
#UY  Interviewee: Yes, aniang maber.

B0 Interpreter: Yes, very well.

wll CC: OK. Butthe ... you'll get a copy of the original tape just like yvou did the last time.
%12  Interpreter: |gine, incngo bene copy me Cassefe kit ma inongo ikare ma angec.
%13  Interviewee: Angeyo ni omyero anong.

814  Interpreter: Yes.

#1535  CC: And, as soon as we can do it we'll send you a writlten transcript also of the tape, in your language, in
Bt Acholi
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817 Interpreter: Kadong walyeko gine, ka walyeko dong weng ... €& ... e i anyim ... e& ... kadong tye fayari
818  beng, incngo gine, gin ma kimako ni, madong kicoyo ne acoya ni, ki leb Acholi.

81v  CC: And ws are going 1o seal the original in front of you, into that envelop like we did the last time .

3200 Interpreter: Dok jemi ma kimako bene, kombede ni kiketo giweng i baaca kigine, kimwono ma in bene
821 ineno.

823  GC: OK7 Did you understand that?

823  Interpreter: Man ineno ... iniang waiyo?
824  Interviewee: Aniang.

%25  Interpreter: Yas, | understood.

826G CC: Yeah. You have. . you have to talk for the tape. | know its aasier do nal but you have to talk for the
827  tape.

828  Interpreter: Me gine, me mako... me kimako dwan ni, pe iyeng wiyi ayenga mite ilck aloka.

829 Interviewee: Ayela pe.

8300 Interpreter: No problem.
831  CC: Now. We have to take a break now because as we told you we have this other thing that we have to do
832 naw.

#33  Interpreter: Dong wagine, wagika pi kombedi ka ene ni. Pien awaco, kit ma nen awac ni meno watye
¥3d  kacoke mamyero wacit ive cawa abic ni?

#3535  CC: When we came back the first thing that we want to talk about is BARLONYO.
#4306 Interpreter: Kadong wadwogo cen, omito cako dong lak ikom gin ma olime | BARLONY Q.

wi7 CC: And the last time we met | think you told us that you were in Sick Bay and you told us about some
838 groups that you saw caming back from BARLONYO.

#3Y  Interpreter: Ma iniwacao ... ma waloko kwedi ikare ma angeci, iwacl irwa ni ikare ma gin eni time in onongo
s itye i Sick Bay. Ena ni loko ki jo man ma @a ki enimony kuna ni.

841 CC: And you also told us some things that you have heard from other people about the orders that have
842 been given on BARLONYO.

43  Interpreter: Dok bene onango itite ki wan kit erder ma kiwaca ni kogelo mere me meny ena ni.
844 CC: Now. Is that accurale so far?

813 Interpreter: Meno tye rwate waiyo?

840 Interviewee: Kumano tye atir. Aloke kumeno.

847 Interpreter: Yes, I've said. | told like that.

w48 CC: OK. 50 ... maybe you can talk, maybe you can think about that a little bit while we we're taking this
842  break and then will be ready to start fresh when we come back.

8500 Interpreter: Cidong kadong wacito kombedi kong, wajuke kong tic kombedi ni, iromo mede kitam ikom jami
w31 ni eni ni, kadang wamede ki lok dong ... oh ... wakube kikaka eni ni.

8532 Interviewee: Aysla pe.
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Interpreter: No problem.
CC: OK. So, it's 10:36, we are going off tape.
{Time: 00:55:19. End of transcript]
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